
RVST2204E
Návod na obsluhu

TIETO DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 
SI ODLOŽTE
Prečítajte si všetky pokyny skôr, ako tento prístroj začnete používať.
Tento spotrebič je určený len na domáce použitie.
Tieto pokyny nájdete aj na našich webových stránkach.
Navštívte www.helenoftroy.com/emea-en/

VAROVANIE: Tento prístroj 
nepoužívajte v blízkosti vane, sprchy, 

umývadla ani iných nádob s vodou.
Tento prístroj môžu používať deti od 8 
rokov a osoby so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami 
alebo nedostatkom skúseností a znalostí, ak 
tento prístroj používajú pod dozorom inej 
osoby alebo ak im boli poskytnuté pokyny 
na bezpečné používanie tohto prístroja a 
rozumejú možným nebezpečenstvám, ktoré 
im v súvislosti s používaním prístroja hrozia. 

Deti sa s prístrojom nesmú hrať.
Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti bez 
dozoru.
Ak je prívodný kábel poškodený, je z 
bezpečnostných dôvodov nutné, aby ho 
vymenil výrobca, jeho servisný pracovník 
alebo podobne kvalifikovaná osoba.
VAROVANIE: Zapnutý prístroj nenechávajte 
bez dozoru. Obnaženú pokožku a oči chráňte 
pred kontaktom so zahriatym povrchom 
používaného prístroja.
Keď je prístroj rozpálený alebo pripojený 
k sieti, neodkladajte ho na povrchy citlivé 
na teplo. Ak prístroj nepoužívate, vždy ho 
odpojte od siete.
VAROVANIE: Spotrebič nepoužívajte na 
syntetické vlasy ani parochne.
POZNÁMKA: Pred použitím prístroja vysušte 
vlasy uterákom.
VAROVANIE: Ak sa tento prístroj pokazí, 
nepokúšajte sa ho opraviť. Tento prístroj 
nemá žiadne súčiastky ani časti opraviteľné 
používateľom.

CZ: RVST2204E DOUBLE STRAIGHT
Dvojitá žehlička - 2 tahy v 1, pro menší poškození vlasů
Kratší čas na úpravu vlasů: až 2× rychlejší výsledky pouze jedním tahem
Měděné plovoucí keramické desky
10 LED teplotních nastavení až do 235°C
Systém Smart Heat Memory - Chytrý systém tepelné paměti
Uzamykatelné žehlicí plochy; Zaoblené hrany
Automatické vypnutí po 60 min; Chladná špička
Distributor pro CZ: DSI Czech s.r.o., Křižíkova 237/36A, Praha 8, Tel. +420 225 386 191

SK: RVST2204E DOUBLE STRAIGHT
Dvojitá žehlička - 2 ťahy v 1, pre menšie poškodenie vlasov
Kratší čas na úpravu vlasov: až 2× rýchlejšie výsledky iba jedným ťahom
Medené plávajúce keramické dosky
10 LED teplotných nastavení až do 235 °C
Systém Smart Heat Memory - Šikovný systém tepelnej pamäte
Uzamykateľné žehliace plochy; Zaoblené hrany
Automatické vypnutie po 60 min; Chladná špička
Distribútor pre SK: DSI Slovakia s.r.o., Letná 42, Košice, Tel. +421 917 660 604



Keramicko-medená žehlička s dvojitými doštičkami
Spotrebič používajte len na zamýšľaný účel, popisovaný v tomto návode 
na obsluhu. 
Špičkové medené doštičky s 3vstvovým keramickým povlakom
Ultrahladká keramická vrstva Advanced Copper 3X Ceramic rýchlo 
prenáša teplo a pomáha obmedziť poškodenie z dôvodu veľmi dlhej 
úpravy účesu, s rovnomerným šírením tepla pre menej kučier. 
Inteligentný systém zapamätania teploty
Špičkový design umožňuje automatické obnovení poslední nastavené 
teploty jako vašeho preferovaného nastavení tepla.

Obmedzenie blednutia farieb*
Zachováva farbu vlasov pri nastavení teploty na 200 °C alebo menej. 
Zariadenie zapnete stlačením vypínača. Požadované nastavenie 
vyberiete pomocou tlačidiel so symboly +/-. Žehlička po budúcom 
zapnutí opäť rozpozná skôr navolenú teplotu.

Zámok pre uzamknutie doštičiek
Pre jednoduchšie uskladnení je možné uzamknúť doštičky žehličky 
k sebe. Ak chcete aktivovať uzamknutie doštičiek, najskôr spotrebič 
vypnite a odpojte ho od napájania. Doštičky uzamknite tak, že ich 
stlačíte navzájom k sebe a posuniete zámok nahor. Ak chcete doštičky 
opäť odomknúť, stlačte ich k sebe a posuňte zámok dolu.
VAROVANIE: NEAKTIVUJTE uzamknutie doštičiek v priebehu používania 
žehličky a NEZAMYKAJTE doštičky na vlasoch, mohli by sa vážne 
poškodiť alebo by mohlo dokonca dôjsť k poraneniu.

Používanie žehličky s dvojitými doštičkami
Rovnaciu a vyhladzovaciu žehličku je možné použiť len na čisté a suché 
vlasy.
•	 Zapojte žehličku do elektrickej zásuvky a stlačte vypínač On/Off.
•	 Žehlička s dvoma doštičkami sa automaticky nastaví na 140 °C. 

Zvoľte požadovanú teplotu podľa typu vlasov.
•	 Na výber úrovne ohrevu, ktorá najlepšie vyhovuje vášmu typu 

vlasov, použite tlačidlá nastavenia teploty (+/-).
•	 Spotrebič je potrebné nechať nahriať aspoň na 30 sekúnd.
	 POZNÁMKA: Hneď ako je teplota vybraná, nastavenie teploty bliká 

na 30 sekúnd. Keď teplota trvalo svieti, žehlička je pripravená na 
použitie.

•	 Pri zmene nastavenia teploty bude teplota blikať, kým nebude 
dosiahnutá zvolená hodnota.

•	 Najlepšie výsledky dosiahnete, ak budete dodržiavať nižšie uvedené 
pokyny pre nastavenie 10 LED ohrevu.

Typ vlasov Teplota °C

Jemné, tenké zafarbené vlasy 140–160 °C

Stredne vlnité až vlnité vlasy 170–190 °C

Kučeravé až silné vlasy 200–210 °C

Nepoddajné, ťažko upraviteľné vlasy 220–235 °C

Tipy pre úpravu vlasov
Rozdeľte vlasy na asi 5cm pramene.
•	 Jemne vložte vlasy medzi rovnacie doštičky a pevne žehličku zovrite 

na vlasoch.
•	 Profesionálne výsledky dosiahnete, ak postupujete od pokožky na 

hlave ku končekom vlasov.
•	 Hneď ako je žehlička zohriata, posúvajte ju po oddelenom prameni a 

uistite sa, že sú vlasy zahriate po celej dĺžke až ku končekom. Konce 
pravdepodobne budú vyžadovať menej tepla ako časť, ktorá je 
bližšie ku korienkom.

•	 Pre dosiahnutie najlepších výsledkov počas vyhladzovania prameňa 
vlasov pridržiavajte vlasy za končeky.

•	 Pri vyberaní prameňa zo žehličky uvoľnite tlak a nechajte vlasy 
zľahka vykĺznuť z rovnacích doštičiek

•	 Proces rovnania nevyžaduje prekrývanie; každý prameň vlasov 
oddeľte a pracujte na ňom podľa vyššie uvedeného postupu.

•	 Skôr ako vlasy začnete česať alebo kefovať, nechajte ich vychladnúť.
•	 Opakujte postup kým nedosiahnete požadovaný vzhľad.

DÔLEŽITÉ: Výkonný výhrevný člen v tomto spotrebiči obsahuje 
ochrannú vrstvu na báze oleja, ktorá sa počas niekoľkých minút prvého 
použitia vypáli a môže vyvolať dym a/alebo zápach. Počas použitia 
tiež  môže byť počuť bzučanie. To je normálne a nie je dôvod sa ničoho 
obávať.

Pred uskladnením žehličku vypojte zo zásuvky a nechte ju úplne 
vychladnúť. Uzamknite doštičky k sebe podľa vyššie uvedených 
pokynov (ZÁMOK PRE UZAMKNUTIE DOŠTIČIEK). Tím ušetríte miesto 
a pomôžete ochrániť spotrebič, keď sa nepoužíva. Ak chcete spotrebič 
opäť použiť, posuňte zámok v smere odomknutia doštičiek a otvorte 
žehličku.
Automatické vypnutie
Spotrebič je vybavený funkciou automatického vypnutia.
Ak ho zabudnete vypnúť, vypne sa automaticky za hodinu.
Automatické nastavenie dvojitého napätia pre globálne použitie
Tento spotrebič sa automaticky nastaví na správne napätie.

Funkcie:

A.	 Studená špička
B.	 Výhrevné teleso - 12,7mm keramicko-medené doštičky
C.	 Digitálny LED displej s ukazovateľom teploty
D.	 Otočný kábel s ochranou proti zauzleniu
E.	 Zámok pre uzamknutie doštičiek
F.	 Vypínač
G.	 Samostatné tlačidlá „+“ a „-“ pre nastavenie teploty
Čistenie
Po použití prístroj vždy odpojte od elektrickej zásuvky a pred čistením 
ho nechajte vychladnúť. Utrite vonkajší povrch sušiča mierne 
navlhčenou utierkou a potom ho utrite dosucha. Prach z otvorov na 
nasávanie vzduchu je možné odstrániť malou kefkou alebo vysávačom s 
kefovým nadstavcom.
Skladovanie
Ak sušič nepoužívate, vždy ho odpojte od elektrickej zásuvky.
Pred uskladnením prístroj nechajte vychladnúť. Uchovávajte v suchu. 
Za kábel neťahajte ani s ním netočte. Neomotávajte kábel okolo 
prístroja, pretože to môže spôsobiť predčasné opotrebenie kábla 
a jeho poškodenie. Napájací kábel pravidelne kontrolujte, či nie je 
opotrebovaný a poškodený (hlavne v mieste, kde sa napája na spotrebič 
a zástrčku).
Záruka a servis
Garantujeme, že sa na prístroji Revlon pri normálnom používaní 
neprejavia žiadne chyby štyri roky od dátumu zakúpenia. Pokiaľ prístroj 
počas záručnej doby nefunguje spoľahlivo kvôli chybám materiálu 
alebo chybám vzniknutým vo výrobe, bude vymenený. Uschovajte si 
doklad o zaplatení alebo iný doklad o kúpe pre prípad, že budete chcieť 
uplatniť nárok v rámci záruky. Pokiaľ nie ste schopný doklad o kúpe 
predložiť, záruka bude neplatná. Jednoducho prístroj zaneste späť do 
obchodu, kde ste ho kúpili, spolu s platným pokladničným bločkom. 
Bude bezplatne vymenený. Táto záruka sa nevzťahuje na chyby 
vzniknuté následkom chybného používaní, zneužívania alebo vzniknuté 
nedodržaním pokynov uvedených v tomto návode.
Dátum výroby je uvedený vo forme 4 miestneho čísla šarže uvedeného 
na zadnej strane výrobku. Prvé dve číslice predstavujú týždeň výroby, 
zvyšné dve potom rok výroby.
Príklad: 3420 – výrobok bol vyrobený v 34. týždni roku 2020.
Oddelenie podpory zákazníkov kontaktujte na: 
www.helenoftroy.com/emea-en/support
Informácie o výrobku sú uvedené na stránkach:
www.revlonhairtools.co.uk

Likvidácia
Tento prístroj vyhovuje legislatíve EÚ, konkrétne smernici 
2012/19/ES o recyklácii odpadu. Výrobky označené symbolom 
„preškrtnutého koša“ na typovom štítku, obale alebo v 

sprievodných pokynoch musia byť po skončení životnosti zlikvidované 
oddelene od komunálneho odpadu.
Spotrebič nelikvidujte s bežným komunálnym odpadom.
Miestny predajca môže zaisťovať odvoz a likvidáciu tohto odpadu v 
prípade nákupu nového výrobku. V opačnom prípadne sa obráťte na 
miestne úrady, ktoré vám ohľadom zberného miesta poradia.
Tento výrobok je označený značkou CE a je vyrobený v súlade s 
požiadavkami smernice 2014/30/EÚ o elektromagnetickej kompatibilite, 
smernice 2014/35/EÚ a nízkonapäťových zariadeniach a smernice 
RoHS 2011/65/EÚ a smernice 2009/125/ES o výrobkoch spojených so 
spotrebou energie.


